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ĪSS PAMATOJUMS

Finanšu regulas pārskatīšana tiek ierosināta laikā, kas pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā 
Eiropas Savienībai ir vēsturiski ļoti svarīgs. Pašreizējā situācijā, kad dienvidu valstīs notiek 
demokrātiskas pārmaiņas, šī pārskatīšana varētu arī atvieglot Savienības uzdevumu efektīvi 
īstenot jauno kaimiņattiecību politiku. Tā ir jāuztver kā iespēja stiprināt Eiropas ārpolitiku.

Šajā sakarībā finanšu regulas reformai būtu jānodrošina:

 elastīga un ātra finanšu atbalsta piešķiršana trešām valstīm, kuras atbilst oficiālās 
attīstības palīdzības (OAP) saņemšanas kritērijiem;

 īpaši pasākumi ātrai līdzekļu piešķiršanai krīzes situācijās, tostarp valstīs, kurās notiek 
pāreja uz demokratizāciju; tam būtu arī jānodrošina administratīvo procedūru 
vienkāršošana un birokrātijas izskaušana, atvieglojot pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām, mazām bezpeļņas organizācijām un mazām struktūrām, kurām 
steidzami nepieciešama aizsardzība, piekļuvi ES finansējumam;

 ciešu koordināciju ar starptautiskiem līdzekļu devējiem gadījumos, kad ES 
finansējums ir jānovirza ar starptautisku organizāciju starpniecību, atļaujot 
maksājumus ar atpakaļejošu datumu, novēršot pārmērīgu kontroli un palielinot kļūdu 
pieļaujamības līmeni ļoti specifiskos un ārkārtas gadījumos, kas saistīti ar krīzes 
situāciju vai humanitārām vajadzībām, un ņemot vērā kontroles pasākumu izmaksas 
un to sniegtos ieguvumus;

 administratīvā sloga samazināšanu, it īpaši dotāciju piešķiršanas procedūrās;

 iespēju izveidot ES trasta fondus, kas ļaus apvienot līdzekļus no vairākiem avotiem 
(dalībvalstīm, Savienības budžeta un trešām valstīm).

GROZĪJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Budžeta komiteju ziņojumā iekļaut šādus 
grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
48. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48) Ārējo darbību īstenošanas īpašos 
noteikumus ir nepieciešams pielāgot 
izmaiņām, kas ierosinātas saistībā ar 
īstenošanas metodēm.

(48) Ārējo darbību īstenošanas īpašos 
noteikumus ir nepieciešams pielāgot 
izmaiņām, kas ierosinātas saistībā ar 
īstenošanas metodēm, un ir jāierosina 
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diferencēta pieeja gadījumos, kad Eiropas 
Savienībai nākas reaģēt uz ārkārtējām 
humanitārām situācijām, starptautiskām 
krīzēm vai demokrātiskas pārejas 
procesiem trešās valstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
23. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija savā budžeta iedaļā var lemt 
par šādiem apropriāciju pārvietojumiem 
no vienas sadaļas uz otru ar nosacījumu, 
ka tā par savu lēmumu nekavējoši 
informē budžeta lēmējinstitūciju:

2. Pienācīgi pamatotos ārkārtas 
gadījumos — starptautisku humanitāro 
katastrofu vai krīžu gadījumos, kuras 
notiek pēc attiecīgā finanšu gada 
1. decembra, Komisija var kārtējā finanšu 
gada neizmantotās budžeta apropriācijas, 
kas joprojām ir pieejamas daudzgadu 
finanšu shēmas 4. izdevumu kategorijas 
budžeta sadaļās, pārvietot uz budžeta 
sadaļām, kuras attiecas uz krīzes 
pārvaldības un humānās palīdzības 
darbībām.
Pēc šādu pārvietojumu veikšanas vai 
šādas apropriāciju izmantošanas Komisija 
par to nekavējoties informē abas budžeta 
lēmējiestādes.

(a) apropriāciju pārvietojumi no 43. pantā 
minētās "uzkrājumu" sadaļas, vienīgais 
nosacījums rezerves atbrīvošanai ir 
pamatakta pieņemšana saskaņā ar 
parasto likumdošanas procedūru, kas 
paredzēta LESD 294. pantā;
(b) attiecīgi pamatotos ārkārtas gadījumos 
saistībā ar starptautiskām humānām 
katastrofām un krīzēm, kas notiek pēc 
budžeta gada 1. decembra, Komisija var 
kārtējā budžeta gada neizmantotās 
budžeta apropriācijas, kas joprojām 
pieejamas daudzgadu finanšu shēmas 
4. izdevumu kategorijas budžeta sadaļās, 
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pārvietot uz budžeta sadaļām, kas attiecas 
uz krīzes pārvarēšanas un humānās 
palīdzības pasākumiem. Tūlīt pēc šādas
pārvietošanas veikšanas Komisija informē 
abas budžeta lēmējinstitūcijas iestādes.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
46. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) KĀDP izdevumu kopsummu pilnībā 
iekļauj vienā budžeta nodaļā „KĀDP” ar 
īpašiem budžeta pantiem. Minētie panti 
attiecas uz KĀDP izdevumiem un ietver 
īpašas budžeta pozīcijas, kurās norāda 
vismaz atsevišķas nozīmīgākās misijas.

e) KĀDP izdevumu kopsummu pilnībā 
iekļauj vienā budžeta nodaļā „KĀDP” ar 
īpašiem budžeta pantiem. Minētie panti 
attiecas uz KĀDP izdevumiem un ietver 
īpašu budžeta pozīciju katrai misijai.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
53. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Saistībā ar delegācijām ārpus ES —
lai nodrošinātu Savienības delegāciju 
darba nepārtrauktību, Eiropas Ārējās 
darbības dienests ārkārtas apstākļos un uz 
laiku tās savas budžeta izpildes pilnvaras, 
kas attiecas uz tā budžeta iedaļas 
administratīvājām apropriācijām, var 
deleģēt Eiropas Komisijas pārstāvjiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
55. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – vi daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

vi) publisko tiesību subjektiem vai 
organizācijām, uz kurām attiecas 
privāttiesības un kas pilda publisko 
pasūtījumu, ja vien šīs pēdējās sniedz 
pietiekamus finanšu nodrošinājumus;

vi) to publisko tiesību subjektu vai 
organizāciju Eiropas grupējumiem, uz 
kurām attiecas privāttiesības un kas pilda 
publisko pasūtījumu, ja vien tie sniedz 
pietiekamus finanšu nodrošinājumus, vai 
publisko tiesību subjektiem;

Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
57. pants – 2. punkts – otrā daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Personas, kas minētas 55. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta viii) daļā, var šīs prasības 
apmierināt pakāpeniski. Tās pieņem savus 
finanšu noteikumus ar Komisijas 
iepriekšēju piekrišanu.

Personas, kas minētas 55. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta viii) daļā, var šā punkta a) 
līdz e) apakšpunktā noteiktās prasības 
apmierināt pakāpeniski. Tās pieņem savus 
finanšu noteikumus ar Komisijas 
iepriekšēju piekrišanu.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
83. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Attiecībā uz pasākumiem, kas var būt 
par pamatu izdevumiem, ko maksā no 
budžeta, atbildīgajam kredītrīkotājam ir 
jāuzņemas saistības budžetā pirms 
juridisku saistību noslēgšanas ar trešām 
personām vai līdzekļu pārskaitīšanas 

1. Neraugoties uz 82. panta noteikumiem,
attiecībā uz pasākumiem, kas var būt par 
pamatu izdevumiem, kurus maksā no 
budžeta, atbildīgajam kredītrīkotājam ir 
jāuzņemas saistības budžetā pirms 
juridisku saistību noslēgšanas ar trešām 
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ieguldījumu fondā saskaņā ar 178. pantu. personām vai līdzekļu pārskaitīšanas 
ieguldījumu fondā saskaņā ar 178. pantu.

Tomēr humānās palīdzības operāciju, 
civilās aizsardzības operāciju un krīzes 
pārvaldības atbalsta gadījumā, kā arī 
steidzamās situācijās summu reģistrēšanu 
var veikt tūlīt pēc attiecīgo individuālo 
juridisko saistību parakstīšanas.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
83. pants – 3. punkts – ceturtā daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katras atsevišķās juridiskās saistības 
summu, kas pieņemta pēc vispārējo 
saistību uzņemšanās, atbildīgais 
kredītrīkotājs pirms parakstīšanas reģistrē 
budžeta kontos un iegrāmato vispārējās 
saistībās. Summu reģistrēšanu, ja to prasa 
situācijas steidzamība, var veikt 
nekavējoši pēc attiecīgās atsevišķās 
juridiskās saistības parakstīšanas šādos 
gadījumos – humānās palīdzības 
pasākumi, civilās aizsardzības pasākumi 
un krīzes pārvarēšanas atbalsts.

Katras atsevišķās juridiskās saistības 
summu, kas pieņemta pēc vispārējo 
saistību uzņemšanās, atbildīgais 
kredītrīkotājs pirms parakstīšanas reģistrē 
budžeta kontos un iegrāmato vispārējās 
saistībās.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
102. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Trešo valstu varas iestāžu piekļuve 
datubāzei ir pieļaujama tikai tad, ja ir 
izpildīti Regulas (EK) Nr. 45/2001 
9. panta noteikumi un ir veikta katra 
atsevišķā gadījuma novērtēšana.

Or. en
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Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
120. pants – 1. punkts – otrā daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šādos gadījumos finansējumam atbilstīgās 
izmaksas nevar būt radušās pirms dienas, 
kad iesniegts dotācijas pieteikums, izņemot 
attiecīgi pamatotus ārkārtas gadījumus, kā 
noteikts pamataktā, vai ārkārtējas 
steidzamības gadījumā –krīzes 
pārvarēšanas atbalstam, civilās 
aizsardzības vai humānās palīdzības 
pasākumiem.

Šādos gadījumos finansējumam atbilstīgās 
izmaksas nevar būt radušās pirms dienas, 
kad iesniegts dotācijas pieteikums, izņemot 
attiecīgi pamatotus ārkārtas gadījumus, kā 
noteikts pamataktā, vai ārkārtējas 
steidzamības gadījumā krīzes pārvarēšanas 
atbalstam civilās aizsardzības operācijām,
humānās palīdzības pasākumiem un 
situācijās, kas rada draudus demokrātijai 
vai draud pāraugt bruņotā konfliktā.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
178. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības un līdzekļu devēju iemaksas 
nonāk īpašā bankas kontā. Šīs iemaksas 
netiek integrētas budžetā, un tās pārvalda 
Komisija, uzticot atbildību deleģētajam 
kredītrīkotājam. Budžeta izpildes 
uzdevumus var uzticēt struktūrām un 
personām, kas minētas 55. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā, saskaņā ar spēkā 
esošajiem netiešās vadības noteikumiem.

Savienības un līdzekļu devēju iemaksas 
nonāk īpašā bankas kontā. Šīs iemaksas 
netiek integrētas budžetā, un tās pārvalda 
Komisija, uzticot atbildību deleģētajam 
kredītrīkotājam. Piemēro 55. panta 
3. punktu. Budžeta izpildes uzdevumus var 
uzticēt struktūrām un personām, kas 
minētas 55. panta 1. punkta b) 
apakšpunkta iv) līdz viii) daļā, saskaņā ar 
spēkā esošajiem netiešās vadības 
noteikumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
178.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

178.a pants
Atbalsts no vispārējā budžeta

1. Gadījumos, kad tas ir paredzēts 
attiecīgajos pamataktos, Komisija trešā 
valstī var izmantot atbalstu no vispārējā 
budžeta, ja partnervalsts ir definējusi 
uzticamu programmu savas valsts finanšu 
pārvaldības uzlabošanai, padarot to 
pietiekami pārredzamu, uzticamu un 
efektīvu.
2. Komisija attiecīgajos finansēšanas 
nolīgumos, kas noslēgti saskaņā ar 
176. panta 2. punktu, iekļauj atbilstošus 
noteikumus, ar kuriem saskaņā konkrētā 
saņēmējvalsts apņemas nekavējoties 
pilnībā vai daļēji atmaksāt attiecīgā 
projekta izmaksas, ja tiek konstatēts, ka 
tam izmantoto Savienības līdzekļu 
pārvaldībā ir bijuši nopietni pārkāpumi.
Šāda maksājuma atgūšanai piemēro 
77. panta 1. punktu, kas attiecas uz 
līdzekļu atgūšanu ar ieskaita palīdzību.
3. Komisija sniedz atbalstu parlamentāras 
kontroles un revīzijas veiktspējas 
pilnveidošanai un pilsoniskās sabiedrības 
īstenotajai uzraudzībai, lai palielinātu 
pārredzamību un uzlabotu publisku 
piekļuvi informācijai.

Or. en
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Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
182. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Gadījumos, kas minēti 51. pantā, 
ārkārtas apstākļos, ko pienācīgi pamato
kredītrīkotājs, var izlemt atļaut piedalīties 
līgumu konkursā trešo valstu pilsoņiem, 
kas nav minēti 1. punktā.

2. Gadījumos, kas minēti 51. pantā, 
kredītrīkotājs var izlemt atļaut piedalīties 
līgumu konkursā trešo valstu pilsoņiem, 
kas nav minēti 1. punktā.

Or. en


